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Arattís nhín.
Ne minősítsünk ezúttal, ne vilal- 

kozzuuk a felett, vájjon jó középlcrmé 
síink, avagy csak közepes u gyenge 
uralásunk voll-e? Ma már oll tartunk, 
hogy a klassziíikácziők terén egy égé 
szén uj és örvendetes jelzői kell használ
nunk. Azt, hogy békés aratásunk volt.

Volt idő, a mikor e kilóiéi haszná
latánál azt kérdezték volna tőlünk épp ' 
úgy a gabonatőzsdén, mint, a gazdaság 
egyesületekben is hogy mit értünk ez 
alatt? Ma már — sajnos — mindenki 
tudja, hogy egy pár év óla a szárazság, 
az árvíz, a jég, a líiz és a hesszeni 
légy aratásveszélyezlelő csapásaihoz oda
szegődött társul a legveszedelmesebb 
pusztító elem: a »czuczilizmus«, a 
mely féktelen vadságával és lelketlen- 
ségéveTTépes lett volna egy egész 
esztendőnek becsületes munkáját ilu- 
zóriussá lenni. Hála Istennek, ebben 
az évben nem történt semmi baj. A 
magyar földműves munkásnép kigyógyult 
abból a szellemi és erkölcsi ragályból, , 
a melyei külföldről plántáltak ál ha
zánkba és veszedelmes ügyességgel 
igyekeztek azt nemzetünk talajában 
fejlödésképessé tenni.

Ez a ragály pár elszer.deig tarlóit 
nálunk és igen sok erkölcsi és anyagi 
áldozatot emésztett fel. A magyar Ká
naán: az Alföld, tudna o veszedelemről 
sokat beszélni, de hát az Alföld most 
hallgaléscsendes. Ez pedig nagyon jó jel. 
Ha a gazdanép hallgat, azmindig annak a 
jele, hogy dolgozik és hogy munkájának 
gyümölcse van. Gyümölcse pedig csak ak
kor van és lehel, hogy ha azt munka 
erővel aratja le. A munkaerő pedig ez 
évben dicséretremélló okossággal és az 
önmegtartóztatás nagy erényével állolt 
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az áldásihozó természet munkálatába. 
Kettős czélt szolgálták és érlek el ez 
állal. Munkaadójuknak lehetővé telték 
hogy befektetett tőkéjük gyümölcséi ' 
élvezzék és hogy a legreálisabb és ' 
legszolidabb foglalkozás, a föld műve
lése, ne kei üljön a koczkázatlal járó, ' 
problematikus foglalkozások közé. Ez
zel párhuzamosan megvédlék önmagu 
kát is attól, hogy a dologkerülő, izgu
ló elemek karjaiba hullva önmagukat 
és családjukat biztos veszedelembe 
kergessék. A magyar parasztnép, bár i 
nem tud németül, mégis hajlott egy | 
ideig a bevándorolt német izgatok sza- '■ 
vára. Szetencsére Csak rövid ideig. I 
Már ebben az évben a magyar paraszt l 
telteivel felelt a német proletároknak 
és e tettekkel azt felelte nekik, hogy 
a legnagyobb élettilozófia az, hogy 
>Leben und lében lassen.«

A magyar társadalom és általában 
a közélet minden rétegét fris szellem 
lelki megújhodás érzete hatja át. A 
nép egyes rétegei versenyeznek egy
mással a békés fejlődés és a munka 
szolgálatában. Látluk ez legközelebb a 
nemzetiségi kérdés szempontjából egy 
román püspöki beigtalási ünnepélyen, 
látjuk ezt még inkább kidomborodva az 
aratási évadban. Széli Kálmánnak és 
minisztertársainak örök dicsősége lesz 
a:- hogy a közéletbe ezl a pacziflkus 
érzelmi és cselekvési hajlandóságot 
behozta. Észleljük ezl minden téren 
már is, pedig áldásait még csak később 
fogjuk ’ érezni. A békés szellem, az 
ligazságos, türelmes és bölcs mérsék- 
e (tel működő kormányzati szellem 
ellenállhatatlan erővel hódit tért a 
társadalom összes rétegeiben és minde
nült példákat slatuál. Erőt ád a gyen

gének, önbizalmat a kétségbeesettnél?, 
az. erőset pedig mérsékli hatalmának és 
erejének kifejtésében. Ez. a szellem 
aztán I. szereli a veszedelmes indulatokat 
és az ékesszólásnál hatékonyabb erővel: 
a telinek imponáló bizonyítékával erőt
lenéi meg a lelkeket izgató frázisok 
megronló hálását.

A békés és kölcsönös méltánylás 
alapján végbement aralási munka sike
rének dicsősége első sorban a Széli Kál
mán állal megteremtett országbéke szel
lemét s közvetlenül ezulán Darányi 
Ignácz földművelési minisztert illeti meg. 
Jól tudjuk, hogy államférfim hivatásából 
folyó kötelességét teljesítette és hogy az 
érdrend ott kezdődik, a hol a kötelesség 
végződik. Ámde Darányi kötelességének 
hü teljesítésén kívül egyebet is szolga I 
(alolt a közérdeknek. Azt a bölcsesége 
és megfontolt előrelátást, a mely nélkül 
sikeresen nem lehel kormányzati felada
tokat teljesíteni. Az 1898. II. t.-cz., az 
úgynevezett munkástörvény, az ő elméjé
nek produktuma és bármennyire is izgat
tak is ellene a léha dologkerülők ez a 
törvény — különösen ebben az eszten
dőben már — fényesen bevált.

De elismeréssel kell kiemelnünk a 
földbirtokosok és bérlők magatartását is. 
A vagyoni érdeknek a mások jogos 
igényeivel való összeegyeztetése mindig 
első föltétele volt és lesz a békés fejlő
désnek. Helyesen tették a föld urai, hogy 
önmegtagadás árán is bizonyos konczi- 
liáns méltánylással lehetővé telték, hogy 
a munkások nem a frázisgyártókban, ha- 
uem ő bennük találák lel érdekszövet
ségeseiket. Ez a szellem, ez a megbecsü
lése a mukaerőnek vezesse őket tovább 
is, akkor nem lesz baj ésazaralas meg
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történhetik mindig ezentúl is minden 
hatósági beavalkozás nélkül.

Azzal ne állassák magukat a magyar 
föld urai, hogy Magyarországon a szó. 
czilálizmusnak nincsen talaja. Az előző 
évek tanulságai arra mulatnak, hogy ha 
e tanoknak állandó talaja nincsen is, 
de egyideig megél ez nálunk éppen ugv, 
mint az exotikus növény, hajói táplál
ják. Ennek a veszedelmes növénynek táp
lálékot az elégülellenség ad. Oda kell 
tehát halni ezentúl is, hogy az elégület ' 
lenség alól minden támasz ki legyen 
rántva.

így és eképpen fogja a földbirtokos, 
osztály támogatni a Széli kormánynak 
békés, nemzetkonszolidáló törekvéseit, 
első sorban pedig a saját legvilálisabb 
érdekei!. N.

□ A szerb egy h ázik ongresz- I 
szus. Mint említettük volt., az elnapolt 
szerb kongresszust nem fogják összehívni, 
mert a kongresszus többsége semmi ga
ranciát nem nyújt a működés eredményes
ségére, ezenkívül pedig akongreszusi kép
viselők mandátuma is nemsokára lejár. A 
Brankovics-ellenes szerbek ellenben most 
is abban hisznek, hogy a kongreszust 
őszszel egybehívják. Árra hivatkoznak, 
hogy Széli Kálmán miniszterelnök a sza
badelvű pártkörben teljes határozottsággal 
állást foglalt a kongresszus őszszel való 
összehívása mellett.

Kaiiijonkul Szemző Lászlóról.
Nemrég közöltük lapunkban, hogy 

Szemző László na.ybirlokos megyénk 
részére körülbelül 20,000 forint értékű 
közjótékonysági alapítványt telt. Alkal
mat vettünk magunknak ez esetből ki
folyólag személyisögéről informácziót

A „ZOMBOR ésJV1DÉKE*1 TARCZAJA
Huszonötéves találkozó.

— A Z. és V. eredeti tárcsája. —
Ennek a két szónak van ereje, ennek 

a két szónak imponálni kell. Huszonöt év 
az ember életében sokat, mindent jelent. 
És ezt fejezte ki a bajai fögymnasium volt 
tanulóinak minapi huszonötéves találkozója. 
Kellő tisztelettel és tagadliatlan meghatottság
gal szólunk erről.

Amikor ezt és igy (eszük, megfontoljuk 
azt, hogy azon intézetnek 25 év elölt érettségit 
tett, tanítványai akkor mint reményteljes iljú 
emberek, ma az élet delén álló, az emberi 
munkásságban megedzelt, kipróbált férfiak 
ölelkeztek szereidben egymással.

Akkor valamennyien, eltelve az élet 
iránti vágyakozással, leli lélekkel indullak 
pályájukra, ma, annak nagy egv ólját meglőve, 
visszatekinlenek, lelkűkben felidézik az egymás 
iránt érzett azt a szeretelet, amelylyel akkor 
egymástól elváltak.

A lefolyt ünnepségek programmján végig 
tekintve látjuk, hogy nem oly iljúi könnyű 
vérüséggel végig mulatott napok örömeiből 
áll az. A résztvevők, az ünneplők komoly
ságához, férfiasságához illő annak minden 
pontja.

Része van abban a vallási és hazafias 
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beszerezni és uiosl abban a helyzetbuu 
vagyunk, liimy tudományos működésé
ről is közölhi’líiiik egyel-másl.

Szemző László évek bosszú során
Iái szolgáltatón dolgozatokat Sanders, a 
kél évelői! cllnmyl nagy nemei nyelvtudós
löbb művéhez. Sand-.-rs, igen gyakran, 
ügy nyilvánosan, mint magán levelei
ben igen elismerőleg nyilatkozott Szem
ző László) dolgozatairól, igy az állnia 
kiadott >Zeilschriíl fiir deutscho Sprache< 
czimű folyóirat egy czikke bekezdésé 
ben őt igen éles és linóm megfigyelő
nek nevezi és ugyan e folyóiratban 
gyakraban kérte öt lel dolgozatok be
küldésére, amit Szemző mindig készség
gel teljesített is.

Nem csekély fontosságot kell tulaj
donítanunk ennek az elismerésnek, ha 
meggondoljuk, hogy Sandersnek majd
nem minden nyelvészeti műve egy-egy 
eddig felül nem mull remekmű. Külö
nösen nagy német szótára kétségtelenül 
a legjelesebb és leggazdagabb e nemű 
mű, bár nem külterjedelemben, hanem 
a feldolgozóit anyag tekintetében; oly 
mű, amelyet sokan használlak és hasz
nálnak fel alapul és a melynek kitűnő
sége mellett hathatós bizonyíték az, hogy 
Anglia első és leggazdagabb múzeuma: 
a »British Muzeum<, e kinyomtatott mű
nek természetesen sokkal terjedelmesebb 
kéziratát, a kéziratok gyűjteménye ré
szére megvásárolta.

Sajnáljuk, hogy Szemző majd min
dig betüjegyek vagy álnevek alatt, leg- 
többnyire L. Ott. név alatt irt az említett 
folyó iratba, és igy csak kevesek előtt 
ehetett ismeri- dolog az, hogy Szemző 
László megyénk szülötte a legjelesebb 
nyelvtudományi folyóiratok egyikében, 
egy kiváló nagy tekintély állal 
elismert dolgozatokat közölt; de Szemző 

érzésnek, a kegyeiéinek, a vezetők oktatók 
iránli tiszteiéinek.

Miséi mondallak azokért, akiket a halál 
gáloll a megjelenésben. Megkoszorúzták Tóth 
Kálmán szobrai. Koszorút helyezlek, voll 
hitoktatójuk érczkövére.

A részletes programmot a következők
ben adjuk :

Folyó évi auguszlus hó 5-én szombaton 
jöttek össze a bajai gymuasiumban 25 év
előn érettségit lelt, következő voll tanítvá
nyok : Dr. Molnár István Lajos budapesti 
fögymnasiumi tanár, Türr Antal, Bács-Boil- 
rogh vármegyei központi főszámvevő, Dr. 
Czvetkovits Péler, zombori köz- és váltó 
ügyvéd, nagybirtokos, Szabó Ferencz, szeg- 
szárdi fögymnasiumi tanár, Dezső Lajos, 
pénzügyminiszteri számellenör, Tury Ferencz 
bajai rendőrkapitány, Dr. Schmidt Oszkár, 
kiskeéri községi orvos, Rullerschmidt Endre 
m. államvasuli ellenőr Budapestről, Brand- 
eisz Ferencz bonyhádi takarékpénztári fit- ' 
kár, Tessényi Józset íajszi községi jegyző és 
Várkonyi Sándor szegzárdi lanitó.

Országunk társadalmában láthatólag igen 
előkelő helyet kiküzdött, volt férfiak ezen 
nagy száma elsőbb is misét hallgatni vonult 
a lanintézelböl a róm. kath templomba. A 
misét az ünneplőknek hossszú időn át volt 1 
konskolárisa, Rokkenstein Nándor ponlifl- 
kálla. i

Mise ultin Tóth Kálmán szobrához vo
nult a társaság, a hozzájuk csatlakozóit nagy
számú vendégekkel. Ili dr. Margalits Ede 
budapesti egyetemi tanár, aki az ünneplőket 
25-év elölt az éréi I sági vizsgára vezette — 
mondott gyönyörű, hazafias beszédet.

Innen kivonullak a temetőbe, ahol volt 
hitoklalójúk Berónyi Dániel, emléke iránt 

. rótták le egy koszorúval, a kegyelet adójúi, 
! A sírnál Dr. Molnár István Lajos bpesti fő- 
j gymnásiámi tanár mondóit meghaló beszédei.

Déli egy órakor bankét voll a „Kaszinód
ban, amelyen Dr. Margalits Ede egyetemi 
tanár is részt veti. A felköszöntők sorát De
zső Lajos kezdte meg, felköszönlvén Dr. Mar
galits Edét, Dr. Margalits Ede, voll tanítvá
nyaira ürítette poharát. Majd a közóhaj- 

' nak engedve Türr Antal vármegyei közpon
ti föszámvevö mondóit az iskolalársakra 
általános figyelemmel meghallgatott meleg 
pohárköszönlőt. —

A bankét jó belenyúlt az éjszakába a lel
kes ünneplők még olt helyben megvárták a 
nap felkeltél is. A mulatság hevében felme
rült a gondolat, hogy öt év múlva újból talál
koznak, — ezt azlán nyomban el is határozlak.

Másnap e hó 6-án vasárnap a polgári 
lövöldében ke rli mulatságot rendezlek, melyen 
az ünneplők családjai is részt vettek.

Mds.

László nemcsak németül, hanem ma" 
gyárul is irt, bár szintén nevének mel
lőzés vei. és Számos irodalmi művel is 
támogatott anyagilag.

Szemző László jelenleg német-ma
gyar és magyar-német szótári pótlékok 
gyűjtésével és a szótárakban igen gyak 
ran előforduló botlások kiigazításával 
foglalkozik.

Szemző az állnia lett alapítványnál 
nevét mellőzni kérte. Ehhez joga van. 
Kiváló egyéniségéi megismertetni azon
ban nekünk volt jogunk, ainclylyel. hogy 
éllünk, reméljük nem fogja lölünk rossz 
néven venni.

Tanítók hangversenye.
Hősiig I hőség! hőség! Erről kellene 

tulajdonképen Írnom és nem a hangverseny
ről, hogy : a hangversenyről írják Meri, 
ha a hőségről kellőkép szóltok, a tegnap
előtti hangverseny oknyomozó történelmét 
Írom le. már pedig soraimnak egyéb czélja 
nem lehet, mint a .lefolyt est történelmi 
hű képét nyújtani. É-t a dolog mélyébe 
hatolva, kutatni, mint volt a tegnapulőtli 
konczertnek olyan képe, amilyen volt. Ila 
okát akarom adni, újból fel kell kiáltanom 
hogy hőség I hőség I hőség !

■ló viczcz kelt, szárnyra a néző illetve 
hallgató közönség körében, amikor a 
dalárdisták szószólója kenet teljes hangon 
jelentette, hogy „Kreinser" „Télen“-je kö
vetkezik 1“ A megváltás érzetével gondolt 
ekkor mindenki Kremser Telepjére, de 
bizony oz sem volt képes a hallgatóságot 
lehűteni, éppen ellenkezőleg, csak gyújtott 
az a nagy tűzzel előadott melódia.

Térjünk csak vissza a színház külső 
képére 1

Városunk színház járó és konozert lá
togat)) közönsége Tálrafűreden járja a 
fenyő illatos hegyiünket, veri a Balaton 
habzó hullámait, — vagy olt. áll cséplő
gép szájánál és notiezába jegyzi, hány 
méter búzája lesz, — hogy fizet a zab ? 
Más része pedig künn nyaral a csatorna 
partján a pormentes szellőjében, vagy meg 
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clékszik a maga kis keltjével, ahol letöri- 
lette, — ha nem is subáját, de perzsa 
szőnyegét sem, a gyepre s onnan olvassa 
a csillagok millióit és elmélkedik azok já
rása felett és csak akkor zavarja meg a 
pokoli kényelmét, amikor már éppen! 
megszáradt a torka s éppen ! eljött az 
ideje, hogy a kútba hűtött spriczerből 
húzzon egyet..

Oknyomozó történelem nélkül is, ebben 
látjuk az okát, annak, hogy bízom a mi kis 
színházunk nem telt meg erre a kiváló 
hangversenyre sem.

Mert „kiváló" volt ez a hangverseny 
minden részében. Bocsánatot kérnénk és 
letennők a tollat, ha valaki azt kívánná, 
hogy elsoroljuk az érdemesek érdemeit. 
Ily nagy dologra váljon ki vállalkozhatik ? 
Már maga az a tény, hogy ez a díszes 
művész társaság nem kerülte el városunkat, 
fel ereseit minket, is hálás érzetet kelt ben
nünk és köszönjük is a zombori róm. kath. ! 
tanító tesliileó minden tagjának, hogy ezt , 
keresztül vitték és lehetővé tették.

Amikor ezért nekik köszönetét, mon
dunk, hálánkat fejezzük ki a művész tár- i 
saságnak első sorban. De hálát adunk az I 
Urnák is, mert ily büszkékké tett belliin- , 
két , hogy ennyire kiváló és művészi fokon 1 
álló intelligentiáju testületben mutatta I 
meg nekünk letéve lenni a magyar nép- i 
nevelést. Nyugodtan és büszkén haladhatsz ' 
édes hazám tovább, jó és avatott kezek , 
rakják le jövő épületed alap köveit !

A hangversenyen nem tartották be a | 
hirdetett programmot. A közönség tájékozd- | 
sára élőszóval hirdették a következő zene
vagy ének-számokat.

2\ testület zenei képzettsége várako
záson felüli. legnehezebb zene- és ének
számokat a legnagyobb preczisilással, a 
költő intencziójának teljesen meglelelőlcg 
interpretálták.

Ritkán adatik alkalom városunk kö
zönségének ily kitünően szervezett zene- és 
ének-karok előadásában gyönyörködni.

A színházban tartott konczert után a 
Polgári Gasinóba vonult át a közönség, 
hol díszesen terített asztalokon pompás • 
vacsora várt az érkezőkre. A vacsora fo- | 
lyamán több fölköszöntőt mondottak, ame
lyekben kifejezésre jutott a vendég művé
szek iránt érzett hála és nagyrabecsülés.

Vacsora után még tánezra perdült uz 
egész társaság, aminek tán sosem lett 
volna vége, ha nem kellene egyszer min
dennek végének lenni.

Ki munkásainak sorsát javítja, a maga ja
vát mozdítja elő. 0 romost, önzetlenül él kö
telességének a munkás, ha nincsenek nyo
masztó gondjai. Ezen szempontból a ma
gyar társadalomnak nincs szentebb feladata, 
mint tanítóinak anyagi sorsát biztosítani. 
Mert a nemzet javán munkálkodik ugyan 
mindenki, ha polgári kötelességeit híven 
teljesíti: pap, orvos, iparos és földműves 
egyaránt; de pár excellenece tanító „a 
nemzet napszámosa." A franczia bölcsész 
Rousseau, a porosz hadvezér Moltke, a 
magyar államférfi Eötvös és kívülük száz 
és száz lángeszű ember hirdeti már réges 
régen, hogy a modern állam sorsa elsősor
ban népnevelőinek, a tanítói kar kezében 
van letéve.

E szempontból a müveit államok so 
iában talán egy sem tett oly keveset, 
mint Magyarország. Ezer meg ezer tanító 
tengődik nálunk 300 forintos fizetésen, 
sok ezer 400, az átlag 500 forinton. 11a 
»gy ily tanító azután nagyobb családdal 
vau „megáldva ", ha csak 2—3 gyerme
két. is kell a városban iskoláztatni, akkor 
bizony nem épen az jár mindig , az eszé
ben, hogy minél hazafiasabb és minél 
értelmesebb polgárokat neveljen, hanem 
éjjel-nappal családja jövőjón töpreng.

Néhány lelkes paedagogus hervadhat- 
lan érdeme, hogy az állam és társadalom 

figyelmét felébresztették és irányították 
egy intézményre, mely .a tanítókat ezen 
legnyomasztóbb gondtól megmenti. Ezen 
intézmény a tífiiitók háza.

Nagyobb városokban, hol többféle 
közép- és felső iskola van, házakat állíta
nak fel, hol tanítók gyermekei iskolai ta
nulmányaik teljes tartamára ingyenes vagy 
mérsékelt áru ellátásban részesülnek, ta
nulmányaikra nézve pedig szak.-zerii ellen
őrzés és vezetés alatt, állanak. Így tehát 
kettős áldás háramlott ez intézmény révén 
a tanítókra: gyermekeik megélhetése és 
erkölcsi épsége egyaránt biztosítva lévén. 
Ilyen tanítók háza áll fenn két év óta 
Kalocsán is.

Az egyházmegye bőkezű főpásztora, 
Császka György, kalocsai érsek kél. év 
előtt ingyen t« lkot és 38.000 forintot ado
mányozott a tiinitók háza javára. Katholi- 
kus tanítók gyermekei, kik Kalocsáin vég
zik gymnasiumi vagy tanító képezdei 
tanulmányaikat, itt ingyenes, esetleg ö—-8 j 
Irinyi árengedménynyel ellátásban is ró 
szegülnek. Sőt évi segélyt is juttat a jó
szívű érsek a tanítók házának, hogy minél 
több gyérünkét fölvehessenek. Azonban 
igy is csak egy részét a folyamodóknak 
képes befogadni. I)e ez nem fog soká igv 
maradni. Maguk, kik e jótéteményben 
részesültek, fognak gondoskodni, hogy 
utánok minél többnek jusson. E törekvés 
adta meg az in.j ulsu.-t a keddi hangver
senyre. í.mdy sajnos. Z< mborban csakis 
erkölcsi sikerrel járt.

Kanyó Jenő. j

iSirek.
* Személyi hír. Báró Vojnich Istán 

vármegyei főispán f. hó 5 ón, szombaton 
este 9 óra 17 percekor, Budapestről Sza
badkára érkezett. A vasúti kupéból — óva- l 
tosságból -- a kirendelt mentők emelték 
le ugyan, de láb törése minden veszélyen 
túl van. Itthon tartózkodása alatt dr. Sán
ta György kórházi osztály orvos fogja 
kezelni. Isten hozta a közszeretet és tisz
telőiben álló főispánt szerelő szülőváro
sába.

* Személyi liir. Múlt szombaton 
hagyta cl városunkat Városy Gyula pápai 
prelátus. kalocsai érseki oldal kanonok és a 
budapesti róm. kath. papnevelő intézet 
igazgatója. Az itt töltölt néhány napot 
rokonainak szentelte. Rövid látogatást 
teljesített azonban városunk előkelőségé
nél is.

:i: Kinevezés. Az igazságügyminisz
ter Papp Gyula zombori törvényszéki Ír
nokot a székelyhídi járásbírósághoz segéd- . 
telekkönyvvezetővé nevezte ki.

* Kinevezés. Szántó Erzsit a palánkai 
polg. leányiskolához tanárnővé nevezték ki.

* Hivatal átadás. Thurszky Jenő 
főkapitány ma megkezdi a hat heti sza
badságát, a kapitányi hivatalt tegnap 
vette át Veszelinovits Milorád rendőrka
pitány, ki is Thurszky távollétében a 
hivatal vezetője lesz.

:i: Pinczetűz. May< r István fűszer
kereskedése alatti pinezébon az inas tör
pe Jn tölt égetéssel volt hétfőn reggel cl- I 
foglalva. Vigyázatlansága folytán az égő 
gyertyától az (gesz hordó meggyuladt. 
Az inas segélykiállásaira elősietett ház
beliek a tüzet nyomban eloltották és igy 
a kár csekély.

* Kitüntetés, őfelsége a király, Kár
mán Pál torzsai evangélikus református 
lelkész és kiérdi műit esperesnek az egyház 
terén szerzett érdemei elismeréséül a Be
lenez József rend lovagkereszt jót adomá
nyozta.

* Láng József újabb költeményei. 
Értesítjük t. olvasóinkat, hogy e lapok ki
adó-tulajdonosa kiadja Láng József, zom- 
bori főgymnáziumi tanárnak, a „Derül- 

borul" szerzőjének újabb, többnyire haza
fias költeményeit. A könyv finom velin. 
papíron nyomatik. Előfizetési ára 1 frt, 
díszes kötésben 2 frt, Előfizetni lehet a 
„Zombor és Vidéke" kiadóhivatalában.

f Halálozás. Egy derék jó polgárral 
ismét kevesebb. Thum Vincze polgártár
sunkat kisértük hétfőn délután örök nyug
vó helyére. Az elhunyt azok közül való 
volt, akik városunkban az egészséges pol
gári életei, városunk magyar társadalmi 
életéi, megteremtették. Az ő szereplése 
össze esik azzal az idővel, amikor váro
sunkban a társadalmi intézmények ember
baráti és társas körök alakulóban voltak. 
Az ezek iránt indult mozgalmak első so
raiban mindig ott láttuk őt. A „Polgári 
kor" ró alakult „Népkőr"-nek, a „Polgári 
kaszinó“-nak alapitói, megteremtői közül 
való; mind kettőnek alapitó tagja, utóbbi
nak, alakulása óta aligazgatója volt. A 
zombori önkéntes tűzoltó egyesület létre 
hozása közül szintén hervadhatlan érde
mei vannak. Az egyesület tagjainak szak
szerű kiképzését ő végezte; az egyesület
nek ez ideig alparancsnoka volt. A „zom
bori Takarékpénztárinak létesülése óta 
igazgatósági tagja és főrészvényese volt. 
Előre haladottabb kora miatt utóbbi időben 
ritkábban találkoztunk nevével, az újabb 
generáczió csupán a kaszinói aligazgatói 
minőségéből ismerte, amely állását a leg
nagyobb lelkiismeretességgel töltötte be. 
Temetése általános részvét, melleit folyt 
le. Az elhunytban Mayer Károly, kir. alii- 
gyészünk ipját, Máyer Adolf földbirtokos 
atyját gyászolja. — A család a következő 
gyászjelentést bocsájtotta ki: Alulírottak 
mély fájdalommal tudatják, hogy szeretett 
vöm, atyánk, nagyatyánk, apósunk, illetve 
testvérünk Thum Vincze foiyó hó 6-án 
délután 5 órakor, élete 64 ik evebei), 
a halotti szentségek ájtatos felvétele után, 
az élők sorából elköltözött. A felejt bet len 
halott hült teteme folyó hó 8-án délután 
5 órakor fog a gyászházban (Barát utca 
602. sz. ) beszenteltetni és a szent Rókus 
sirkertben örök nyugalomra tétetni. Az 
engesztelő szentmise-áldozat pedig ugyan 
e hó 8-án délelőtt 9 órakor fog a helybeli 
róm. kath. templomban a Mindenhatónak 
bemulattatni. Zombor,1899. évi augu.-ztus 
hó 6 ám Legyen nyugalma esendő! 1 -.ol
lóké áldott! Özv. Blechl Káiolyné sz. 
Kroh Erzsébet, anyósa. Érmei A dől Iné 
szül. Thum Berta, ííj. Thum Adolf, ifj. 
Mayer Károlyné szül. Thum Juliska, gyer
mekei Id. Thum Adóif, özv. Zombory Mér
né sz. Thum Hermina, testvérei, ld. Li
máim Károly, Érmei Adolf, ifj. Mayi-r 
Károly, vejei ifj. Thum Adolfné született. 
Mayer Mariska, menye. Ei.inann Gyula, 
ifj. Eimann Károly, Érmei Örzsike, Mayer 
László, Mayer Margit, Mayer Imre, Thum 
Ilonka, unokái.

:ii Öngyilkos honvéd. Tegnap reggel 
egy honvéd baka a bezdáni és a sikarai 
út*közötti kukoriczában egyonlőtte magát. 
Hettcszheimer Henrik, a kir. törvényszék 
vizsgálóbirája, dr. Duchon János és dr. 
Hável orvosok azonnal kimentek a hely 
színére megállapítani a tényállást. Amikor 
a katonaság a sikarából jött haza a sze
gény hátra maradt és úgy követte el bor
zasztó tettét.

* Pataj Sándor versei. Múlt szá
munkban említettük hogy Pataj Sándor dr. 
e czim alatt megjelent verskötetével mai 
számunk tárcza rovatában foglalkozunk, 
ígéretünket azonban csak a jövő számban 
válthatjuk be, amikor is ismertetni lógjuk 
a zombori poéta érdekes verseskönyvét.

y Halálozás. Kanyó György, folyain- 
mérnökségi hivatalszolga tegnap 44 éves 
korában elhunyt.

f Maróthy Lajos lialálála. Vettük 
a következő gyászjelentést: Mélyen szomo
rodott szívvel ‘jelentjük minden rokonaink
nak és barátainknak, hogy felejthetlen



4
férjein, illegve vejiink cs testvérünk : Alii
ról liy Lajos Lalityi ág. Iiit-v. ev. lelkész 
folyó évi augusztus hó b én délután 2 óra
kor, életének 30 ik évében, házasságának 
8 ik hónapjában, jobb létre szendéről!. A 
boldi gultnak hűlt tetemei augusztus hó i
én délelőtt 10 órakor fognak az ág. ev. sir 
kertben örök nyugalomra tétetni. Lality,
1899. augusztus hó 6 án. Béke legyen ál
dott porai felet! ! Maróthy szül. Borovszky 
Irma neje. Soltész, szül Maróthy Halén 
Szlávik, szí 1. Maróthy Bella nővérei. Özv. 
Goldperger Józsefnél és gyermekei. Bo
rovszky Károly apósa. Borovszky sz. Tes- 
sényi Gabriella anyósa.

:i: Öngyilkos katona. Múltkor meg
írtuk, hogy Mühl Sebestyén 48 ik ezred- 
beli katona B. Almás és Bikity között a 
vonat elé vetette magát. Az öngyilkosság 
okáról a következőket Írja tudósítónk : 
Öngyilkosság okáról a zsebében talált le
vél ad némi felvilágosítást. Ebben el
mondja, hogy főnöke a mérnök tulszigo- 
rusága egyrészt kergeti halálba, másreszt 
egy kétes" hírű leányba volt szerelmes, 
mely nem viszonozta azt neki, ezt Írja : 
„köszönd meg Vitus, hogy tegnap nem 
találtalak otthon mert először téged, az
tán magam gyilkoltam volna meg.“

* Eljegyzés. Dr. Várkonyi Gábor í 
bajai földink székelyhídi albiró eljegyezte ! 
Vécsey Sándor asszony vásári (Bihar m.) 
ref. lelkész leányát Irmát.

!i: Szerkesztőváltozás. Az Apatin- 
ban megjelenő Duna-Tisza szerkesztőségét, I 
a napokban Neuser Ármin, lapunk volt 
munkatársa vette át.

f Zenta főkapitányának halála- 
Megírtuk, hogy Zenta város köztisztelet, 
ben és szeretetheti álló rendőrfőkapitánya 
f. hó 4-én végzetes szerencsétlenség áldo
zata lett. A baleset, mely az élete delén 
levő férfi korai halálát okozta, vadászaton 
történt vele. A mondott napon ugyanis i 
egyik barátjával, Heiszler Ferencz, gyógy
szerészszel kacsavadászaton volt kint a 
Zonogánál, innét visszajőve! a nagyréti 
erek egyikében akarták folytatni a vadá- . 
szatot, Heiszler már le is szállt a kocsiról 
és töltött, Rezsny ezalatt a kocsiból félig 
szintén kilépett és visszafordulva egyik 
kezével töltény táskája, másikkal pedig 
vadászfegyvere után nyúlt. A kocsiban 
volt ruhaneinüek akadályozták a tárgyak 
elővételét, mire a sanguninikus véralkatu 
főkapitány valószínűleg rántó t egyet raj
tuk, minek következtében a fegyver csöve 
a kocsiülés karján feléje csúszott és elsüli. 
A kacsasörétes töltés a has alsó részén 
behatolva, azt a belekkel együtt iszonyúan 
öszeroncsolta. A lövés hallatára a megijedt 
kocsis a gyepiüt elhajítva a főkapitány 
segélyére setett, ki már akkor ezen sza
vakkal: „Végem van1* össze akart roskad 
ni. A szerencsétlenül járt főkapitányt 
azután a szintén odarohanó Heiszler se

gítségével kocsira emelték és a lehető 
gyorsasággal lakására szállították. A vég
zetes baleset híre villámgyorsasággal ter
jedtél a városban, hol az általános részvétet 
és sajnálkozást keltett. A szerencsétlen 
eset hire oly váratlan volt és oly hirtelen 
jött, hogy senki sem tudta hirtelenében 
elhinni, miszerint annak súlyosabb követ
kezményei is lehessenek. Sajnos az orvosok 
már együttesen sem segíthettek; közéle
tünk egyik legkorrektebb tagját, Zenta város 
ügybuzgó és hivatott vezérférfiát, szerető 
családjának gondos és Ilii támaszát senki 
sem adhadta vissza többé az életnek, sem 
kétségbeesve jaj veszek lő övéinek. Éjfél 
leié a beteg ábapota mind súlyosabbra 
válván, a család a belvárosi r. k. admi
nisztrátorért küldött, a ki megjelenvén, 
tapintatos beszéddel oda terelte a beszél
getést, hogy a főkapitány maga óhajtotta 
a gyónást és az utolsó kenet fölvételét. 
Ezután megható jelenet következett. A 
haldokló ágya mellé térdeJtette két növen
dék fiát és megfogadtatta velük, hogy
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cv<’>z életükben szorgalmas, törokvo es 
becsületes emberek lesznek édes anyjukat 
soha e! nem hagyják. Azután befelé lór
iiul!, leje alá telte kezét és egyetlen hatig1 
egy sóhaj nélkül, csendesen elaludt - örök
re. Legyen neki könnyű a föld! A család 
az engesztelő szent misét, a belvárosi rom. 
kath. templomban f. hó 5 én d. e. 9 óra
kor hallgatta meg, 10 órakor pedig végbe
ment maga a temetés is, melyen Zenta város 
minden rendű és rangú lakosa gyászolva 
vett részt, osztozva a mélyen sújtott, csa
lád nagy fájdalmában. A család állal 
kiadott gyászjelentés a következő: Alulí
rottak úgy a maguk, mint a tuigy számú 
rokonság nevében fájdalommal telt, szívvel 
jelentik, hogy a felejhetlen emlÓKÜ jó férj, 
hálás fin, gondos apa, szerető testvér és 
sógor Pacséri Rezsny Aurél Zenta város J 
rendőrfőkapitánya, Bács Bodrogit vármegye , 
törvh. bizottsági tagnak f. hó 4 én éjjel j 
’ j 1 órakor életének 44-ik, boldog házas- l 
ságának 20-ik évében, rövid szenvedés és 
a halotti szentségek ájtatos felvétele után 1 
jobb létre szenderült. A boldogult földi . 
maradványai f. hó 5 én d. e. 10 órakor j 
fognak a róm. kath. szentegyház szertar
tásai szerint el temeti élni, s az engesztelő 
szentmise-áldozat f. hó 5-én d. e. 9 órakor 
fog az Egek urának bemuttatni. Zenta, 
1899. augusztus 4 én. Áldás és béke leng
jen drága porai felett. Pacséri Rezsny 
Aurélné szül. Kunszabó Berta neje. Rezs
ny Aladár, Rezsny Aurél fiai. özv. Szakáts 
Sándorné szül. Vibirál Hermina édesanyja 
özv. Kunszabó Antalné szül. Nikolils Ju
lianna napa. Vibirál Dénesné. szül. Szakáts 
Ilka férjével, Szakáts Lajos, Szakáts Gyu
la, Szakáts Péter, Szakáts Minka, férj. 
Fuchsné testvérei. — Zenta város tisztika
ra a következő gyászjelentést adta ki: 
Zenta város tisztikara fájdalmas szívvel 
hozza tudomásul feledhetlon és buzgó tiszt
társunknak, Pacséri Rezsny Aurél Zenta 
város rendőrfőkapitányának 1899. évi au
gusztus hó 3—4ike közötti éjjel, hivatalos
kodása 11-ik évében és 44 éves korában, 
véletlen baleset, folytán történt elhalálozá
sát. Béke legyen a kedves tiszttárs porain!

* Házasság. Travnik Gyula m. kir. 
pénzügy igazgatósági titkár e hó végén 
vezeti oltárhoz Zcntán Rieger Irén Róza 
kisasszonyt, Rieger Ignácz ifjú, üde és bá
jos leányát.

* Esküvő. Besze Mihály az újvidéki 
kir. kath. magy. főgyninázium rendes ta
nára folyó hó 8 án délután 5 órakor a nagy 
káliéi gör. kath. templomban tartotta 
egybekelését Lengyel Jolán kisasszony- 
nyal.

* A ragadós állati betegségek ál
lása Bács Bodrog vármegyében aug. 2-án. 
Lépfene: Kolluth 1 1., összesen 1 k. 1 1. 
Veszettség: 1 u., Bács-Cséb 1 ud., Bércg 
1 udvar, Cservenka 1 u., Mohol 1 u.,
O-Kanizsa 5., öszszesen 5 község 9 udvar. 
Takonykor és bőrféreg: Hódságit 1 u., 
Kernyája 1 u., O-Becse 2 udv., Szántóvá 
1 ud., összesen 4 község 5 udv. Tenyész-

• bénaság és hólyagos kiütés : Omorovicza 9 
I u., összesen 1 község 9 udvar. Rühkór: 
1 B.-Földvár 1 udvar, B.-Monostor 1 udvar, 
, O-Becse 2 u., összesen 3 község 4 udvar.
1 Sertésorbáncz : Apáti n 1 u., Bát-Monostor 
i 7 u., Béreg 3 u„ Szántóvá 1 u., összesen 

4 község 12 udvar. Sertésvész: Ada 1 
udv., Bács 1 udvar, B.-Földvár 1 u., B.- 
I elrovácz 7 udvar, B.-Petrovoszelló 5 udv. 
Bajsa 2 udvar, Bezdán 1 u., Bogojeva 5 
udvar, Bulkesz 1 udv., Gajdokra G udvar, 
Járok 3 udvar, Kolut 1 udvar összesen 
12 község.

* Rehabilitált ügyvéd, A múlt év 
január havában a m. kir. igazságyügymi- 
niszter Harsányi Albert, breskai (Bosznia) 
ügyvéd ellen több ottani lakos által indí
tott bűnvádi ügyben a zombori kir. tör
vényszéket delegálta és ennek vizsgáló 
bírája vezette ellene a vizsgálatot, a mely-
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nek folyamán ll.irsánvi Albert a vizsgála. 
meghiúsítása aggálya ríme alatt vizsgálat* 
fogságba is helyeztetett. Lapunkban ak
kor röviden, minden kommentár nélkül 
közöltük a tényállást és az ellene emelt 
vád tárgyi tényálladékát. A bűnvádi ügy 
további lefolyásáról éitesitést m-m vevén, 
arról többé meg sem emlékeztünk. Har- 
sánvi Albert most Hajdú Doroginál, a hol 
jelenleg lakik, egv nyilatkozatot küldött 
be hozzánk, a melyben kimutatja, hogy 
ügyében úgy az alsó, mint a felső bíró
ságok, nagy részben az általa előadott 
indokok elfogadásával ellene a további 
eljárást véglegesen beszüntették és igy ő 
vád alá helyezve nem lett. A legnagyobb 
készséggel közöljük ezen lényt és felkér
jük azon t. laptársainkat, kik jelzett hí
rünket átvették, hogy azon körülményt, 
miszerint Harsányi Albert ellen emelt 
bűnvádi ügyben a bíróságok a további el
járást beszüntették, lapjukban közölni 
szíveskedjenek.

* Lemondott végrehajtó. Szalay 
Imre apatini szolgabirósági végrehajtó 
állásáról lemondott.

* Jótékonyság. Csúszka György ka
locsai érsek ismét nagy örömben részesí
tette a cservenkai róm. kath. egyházat, a 
mennyiben egy leiratban felszólította az 
egyházi hatóságot, hogy .az ő költségén 
szerezzenek meg egy telket iskola és tanítói 
lak felépítése céljából.

Jubileum. Jeszenovich János, sza
badka ludasi egyház köztiszteletben álló 
róm. kath. plébánosa, f. 3-án, csütörtökön 
ünnepelte önálló lelkészségének 25-ik és 
papságának 39 ik évfordulóját. Ez alka
lomból a kerület „bátyóját," amint őt 
mindenki c szeretetteljes elnevezéssel szó
lítja, a papságból : Mamuzsich Mátyás 
prépost plébános, Mamuzsich Félix czimz. 
kanonok plébános, Ilricsovszky Timot szt. 
ferenezrendi házfőnök. Schwerer Ferencz 
kórházi lelkész, Simrák Béla képezdei hit
tanár, Kersch Mihály polg. isk. hitoktató, 
Gyenes János káplán, ismerősei és tisztelői 
közül ; Vermes Béla orszggy. képviselő, 
Gálfy György városi bizottsági tag. Palo- 

| tay Bódog igazgató tanitó és ngjy, Kovács 
Endre tanító és neje, Horváth Ödön vá
rosi tisztviselő — valósággal meglepték, 
mert ő e jelentőségteljes napot a legcsen
desebb körben akarta megölni. — Aki fel 
tudja fogni, mi az Ludason, c nagy kiter
jedésű pusztaságon 25 éven ál. lelkipásztor
kodni, hozzá oly lelkiismeretes atyai gon
dossággal, mint a jubilált, az természe
tesnek fogja találni, hogy igaz szívből 
eredtek azok a jó kívánalmak, melyekkel 
— a jóízű magyaros ebéd alatt — az 
ünnepeltben úgy a papol, mint a magyar 
vendégszeretetéről messze vidéken ismere
tes derék házigazdát megjelent paptársai 
és barátai elhalmozták. — Jeszenovich 
János Szabadkán született 183G. év feb
ruár 12 én. Pappá szenteltetet 18G0. év 
június 29-én. Káplán volt : Bajmokon, 
Garán, Bátyán, Topolyán, Nemes-Militi- 
ticsen, Adán, Katymáron, Szabadkán, Dús
unkon, Szántán és ismét Szabadkán. 1874. 
évben Ludaspusztára helyettes plébánossá 
neveztetett ki, 188G. évben véglegesen lett 
beiktatva lelkészi állásába.

* Vizbefult gyermek, A napokban 
Vujkovics Marczel egy csantavéri gazda 
8 éves leánykája vizet húzott a kutból, 
azonban a gyenge gyermek a telt vödröt

I nem bírta kiemelni s erőlködés közben a 
vödröt tartó kötél kicsúszott kezéből s 
amint titánná akart kapni, egyensúlyt veszt
ve a kút alacsony káváján keresztül a kút
ba eset s mire a szerencsétlenséget észre- 

: vették, már meg volt halva. A gondatlan 
szülők ellen a vizsgálat megindult.

* Kukoricza merénylet. Az egy 
I órai vonatot a napokban Hegyes és Topo- 
| lya között suhancz gyerekek kukoricza

csővel dobálták és az egyik kocsi ablakát 
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beütötték. Az üveg csörömpölés nagy ri 
idalmat okozott s az első pillanatban min

denki Milán királyra gondolt ; azonban 
sem Milán király nem utazott, sem sérü
lés nem történt.

* Öngyilkosság, Túrién augusztus 
hó 2 én Vlaskalics Nonade az ajtófélfára 
fölakasztotta magát. Az öngyilkos hozzá
tartozói délután hazaérve a gazdasági mun
kából — keresték, de miután hívásukra 
elő nem jött és szobájának ajtaját zárva 
találták, rosszat sejtve azt. föltörték és Ne- 
nadénak már hült holttetteinét találták. 
Öngyilkosságának oka ismeretlen.

Halál fürdés közben Zdralovits 
György P. Marok községi illetőségű béres, 
ki Berciié József zombori földbirtokosnál 
állt szolgálatban, vasárnap délután a 
Ferencz-csatornára ment fürödni. A külön
ben jó úszó vígan eviczkélt a vízben, inig 
egyszerre hirtelen eltűnt a viz színe alatt. 
Vele fürdő pajtásai tréfára vették a dol
got és nem ügyeltek reá. Csak mikor 
hosszú ideig volt a viz alatt, ijedtek meg. 
A szerencsétlent görcs fogta el és beful- i 
ladt. Holtestét kihalászták és a városi 
kórházból temették el.

A czigányok ellen. Fáraó népére 
ro.z idők járnak. Annyi galibát csinálnak 
már. hogy a hatóságok lassacskán meg
unjak a folyton ismétlődő „czigánystikli- 
ket“, méh •ek tényleg már nem illenek 
bele a modern század keretébe. Mint a 
belügyminisztériumtól leérkezett rendelet
ben közölt statisztikai kimutatás igazolja, 
a vidéki községek és falvakban elkövetett 
lopások, betörések, lókötések hetven szá
zalékát czigányok követték el ; ennélfogva 
aztán elrendeli a miniszter, hivatkozással 
az 1881 . évben ez ügyben már hozott 
rendeletre, hogy a czigányokat a hatóságok 
ne engedjék a községek és falvak hatá
rában huzamosabb ideig letelepedni. Ki
vételt képeznek ezen tilalom alól azok 
a czigányok, kik szabályszerű hatósági 
engedélyivel vásárokra árulni járnak, vagy 
pedig azok a czigánykaravánok, melyek 
vásárra menetelük közben községről-köz
ségre bizonyos meghatározott időre tar
tózkodási engedélyt nyernek.

* Mns. Popovity Pántó pet rovo- 
szellói szerb plébános a következő levelet 
intézte Zsilinszky Mihályhoz mint a ma
gyar kormány képviselőjéhez : „Mint, szerb 
iró, valamint a „Szerb-Maticza" irodalmi 
szakaszának tagja, kinek az a szilárd 
meggy őződóse, h ogy valaki egyúttal jó 
hazafi és jó szerb is lehet, legkedvesebb 
kötelességemnek tartom, hogy a nemzet 
nagy géniuszának, a halhatatlan Petőfinek 
eleste ötvenedik évfordulója alkalmából 
bámulatomat és hódolatomat az egész vi
lágtörténelemben ritkán tahiiható oly köl
tő iránt kifejezzem, ki úgy mint a skót 
bárdok és szerb guszlárok, a szabadság
ról oly elragadóan énekelni és oly hősiesen 
érte meghalni tudott. Egyúttal mélyen 
meghajtok oly nemzet előtt, mely nagy
jait oly* magasztosan ünnepli I Végre bá
torkodom méltóságodat, mint a magas 
kormány képviselőjét, kinek ezen alka
lommal is a nekem megtett jó tettért 
őszinte hálámat ismételni bátorkodom, 
legalázatosabban felkérni, méltóztassék ezen 
üdvözletemet kegyes tudomásul venni 
és a Petőfi-ünnep rendező-bizottságával 
közölni. Bács-Petrovoszelló, 1899. jttl. 26 án, 
méltóságodnak legalázatosabb és leghálá- 
sabb szolgája mns. Popovity Pántó, g. k. 
szerb plébános."

* Hyoien liir. Dr. Váli Dezső f. hó
5-én  esküdött örök hűséget a budapesti 
Krisztina városi plébánia templombanFölsor 
Jolinkénak, Fölsor István műegyetemi 
tanár leányának.

* A „Bajai Athleticai Club" múlt 
heti választmányi ülése futás, ugrás, do
bás, vivás, és kerékpár pontokból össze
állított házi-verseny tartását határozta el

szept. 3-ra. Örömmel látjuk a Club bűz- 
dulásill il y hosszú hallgatás után és szép- 1 
leniből’ 3 ra. mindenesetre sportszerű ered- 
menyeket és érdekes napol, várhatunk. 
Sokan léptek rnár eddig is az ezen alka- ' 
lomra .-zabolt előnyös feltételek mellett a i 
tagok sorába és remélhetőleg benépesedik ' 
a képezdei tornacsarnok, a hová napon
kint (raiiiingre, kedden és pénteken pedig 
Idol halira, a kor legedzőbb, egyszersmind 
legleríiasabbb játékára gyülekezni szok
tak. — Belépésre jelentkezni még csak 
ezen a héten lehet az ismertebb Club 
tagoknál. Gyülekezés naponkint 5 órakor 
a képezdei tornacsarnokban.

i: Jív. reform, egyházmegyei köz
gyűlés Baján. Az alsóbaranva-bácsi ev. 
ref. egyházmegye évi rendes közgyűlését 
Nagytiszl. Szabii Péter esperes és Nmél- 
tóságú Cseh Ervin horvát miniszter úr 
mint egyházmegyei főgondnok kettős el
nöklete alatt, f. hó 23 án és 24-én Baján 
fogja megtartani.

f Halálozás. Gyulai! Endre, a bajai 
városi polgári iskola tanára f. é, julius hó 
31 én életének 32-ik és tanári működésé
nek 8 ik évében hosszas szenvedés után 
elhalt. Végtisztessége í. hó 2 án ment 
végbe. A városi polgáriiskola kartársa 
elhuny tárói külön gyászjelentést adott ki.

:i: Lemondott végrehajtó. Szalay 
Imre, apai iui járási írnok-végrehajtó, utób
bi állásáról lemondott.

!i! Leégett búza-kazal, Grilber Gyula 
szónlai nagy birtokosnak a „Mezovács“ 
dűlőben kazalba rakott 350 kereszt búzája, 
villámcsapástól felgyújtva, hamuvá égett. 
A kár körülbelül 1300 forint, — a tulajdo
nos szerencséje, hogy ez összeg erejéig 
biztosítva is volt.

* Közigazgatási bizottsági ülés. 
Bács Bodrogh vármegye közigazgatási bi
zottsága folyó évi augusztus hó 7 én déle
lőtt 9 órakor ülést tarlóit.

* Leforrázott leányka. Branovacs- 
ki Tósó zentai tanyai gazda 2‘/8 éves le
ánykája, Branka, mull hó 31-én reggel az 
asztalról egy forró tejjel telt lábos magára 
rántott s oly súlyos égési sebeket szenve
deti. hogy másnap reggelre meghalt. Or
vosrendőri bonczol ás után eltemették a g. 
kel. lomelőben. Szülei ellen vétkes gondat
lanság miatt megtették a feljelentést a kir. 
járásbíróságnál.

* Felhívjuk t. olvasóink figyelmét, 
mai számunkban közzétett Sct. Chretiene 
Becs mellett: Rodaunban lévő, elsőrendű 
nőnevelő intézel hirdetésére.

:i: Kiadó száraz lakás. 3 szoba elő
szoba s a szükséges mellékhelyiségekből 
álló lakás f. ó. november hó 1-én kiadan 
dó — ugyanott egy külön bejáratú búto
rozott. utczai szoba azonnal kiadandó. 
Cziin a kiadóhivatalban.

öngyilkos szegedi katona.
— Borzalmas halál. —

i Egy szegedi 46 os közbaka aki ki
■ volt parancsolva mint katonai napszámos 

a szegedi kataszteri hivatal egy messzebb 
vidékre eső munkájához iszonyú halállal 
végezte ki magát tegnapelőtt. Mulh Se
bestyén a szegény szerencsétlen legény 
aki lefejeztette magát a robogó vonattal 
a szabad ka bajai vasútvonal mentén.

Szerelmi története van a borzasztó 
halálnak. z\ legény itt is ott is donjuan- 
kodott meglehetős sikerrel és épen az 
öngyilkossága előtt akart megszöktetni 
egy lányt a legutolsó kedvesét. Ez nem 
sikertilt neki de ugyanekkor fenyegető 

. levelet kapott egy másiktól akinek gyér- 
' meke volt tőle hogy följelenti. Ez a sze

relmi gabalyodás meg a félelem egyéb
■ csíny tevés miatt kergette a fiút a halálba.

A öngyilkosságról a következő tudó
sítást vettük még tegnap :

Bács-Almás, aug- 8.
Muth Sebestyén, a szegedi 46. ezred- 

beli közli közlegény f. hó 4-ón este a 
szabadka-bajai vasútvonalon Bács Almás 
mellett a sínekre feküdi s a robog) vonat 
a szó teljes értőimében véve lefejezte 
úgy hogy a fejet és törzset egészen ol- 
választva egymástól találta ineg a rend
őrség.

A szerencsétlen közlegény a katasz
teri felméréseknél volt mint, katonai nap
számos alkalmazva. Az utóbbi időben egy 
nyilvános házból i leány nyal folytatott vi- 
szonvt ami s az ezzel átdorbézolt éjjelek 
annyira megzavarták hogy elhatározták 
mindketten hogy f. hó 4 én reggel a Sza
badkára indul.) vonattal megszöknek.

Ez tudomására jutván a községi rend
őrségnek az állomásoknál vigyázott ne
hogy a különben már előző napon hazul
ról eltűnt és sehol fel nem található köz
legény szökése sikerüljön egyúttal a le
ányt is rendőri megfigyelés alá helyezte.

A inegszö kés így" nem történhetett 
meg a közlegény azonban másnap reggel 
elválasztott fejjel feküdt a síneken.

Kölünbcn odahaza N. Sz. Miklóson 
is —mert odavaló volt a legény —elinté
zetlen szerelmi ügye volt Muthnak egy 
leánynyal. Ebből a szerelemből gyermeke 
született, ami miatt a saját atyja különö
sen azért mert a gyermeket magáénak 
elösmerni nem akarta vele minden viszonyt 
megszakított. Utóbb a megcsalt leánytól 
is fenyegető leveleket kapott minden hoz
zájárult hogy használhatatlansága miatt 
félt az ezredhez való berukkoltatástól. 
Ezek szolgáltak indokul arra hogy a szö
késnek indult legény egy gyenge pillanat
ban öngyilkos legyen.

A szegedi országos kiállítás.
(A k i á 11 i t á s arányai.)

A kiállításnak minden csoportja lezár
ván a bejelentéseket, most már a kiállítás 
mérveire'nézve is biztos következtetéseket 
lehel vonni. Legnagyobb arányúnak Ígér
kezik az élőállatkiállitás, amelynek kereté
ben 260 kiállító 2940 drb állatot fog be
mutatni. Ezenkívül a baromfi-kiállításon 
mintegy 2000 drb baromfi, az ebkiállilá- 
son pedig 100 drb eb kerül bemutatásra. 
A löldmivelési és növényi termények gvüj- 
teményes kiállítása 180Ó □ méter területet 
veend igénybe. A gépkiállítás . szintén 
mintegy 1800 □■méter területei foglal el.

A borászati és szőlőszeli kiállítás esz
közeinek elhelyezésére 600Q-méter bel- 
területű fedett csarnokra van szükség. A 
kertészeti kiállítás zárt területe 300 □■mé
ter, külső területe 3000 □ méter. Ezekhez 
csatlakoznak még a helyi ipari, az erdé
szeti, a halászati sa méhészeti kiállítások. 
Mindent összevéve, pusztán a kiállítási 
tárgyak elhelyezésére mintegy, 20,000 
□ ■méternyi területre van szükség, a mi
6—7 katasztrális holdnak felel meg.

A kiállításon résztvevő önálló kiállítók 
száma meghaladja az ezret. Ebbe a szám
ba a gyűjteményes kiállításokban résztve
vők nem külön-kiilön, hanem csak mint 
ogy kiállító vannak felvéve. Ez a néhány 
számadat egymaga elegendő annak illuszt
rálására, hogy a kiállítás mérvei a hozzá
fűzött legvérinesebb várakozásokat is kiölő- 
gil butik.

(S ö r á r p a-k i á 1 1 i t á s.)
Az Országos Magyar Gazdasági Egy 

sülét által évente rendezett sörarpa kiáll 
tás a jelen évben Szegeden tartatik meg, 
az országos mezőgazdasági kiállítassa kap
csolatban f. évi szeptember bo 3-lUeig. 
A kiállítás rendezését alulírott csoportba- 
tosok vállalták magukra. ...

A kiállítás czélja az. hogy hazánk 
különböző vidékeinek sörárpa te esegm. 
valamint az egyes arpaléleségekkel élért 
terméseredmények bemutatása és össze- 
hasonlítása által a sörárpa-ierinelest, a 

li-
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jobb minőségű sörárpa-fólesógek terjedését 
és a megnemesitést előmozdítsa.

A kiállításon rószt.vehet minden ma
gyarországi termelő 1899-ben termett sör- 
árpafélékkel. Arj aminták a kiállításra 
augusztus hó 1 15-éig killdhe* «»k be az 
orsz. in. kir. kir. növény termelési kísérleti 
állomás czimére Magyar-Ovárra. Később 
beérkező mintákat a kiállításra nem fogad
hatunk el.

A beküldendő árpa mennyisége 5 kg. 
A kiállított árpáért a termelő (érdijat nem 
fizet. A beküldött árpamintákat szakértők
ből alakult bizottság bírálja meg. az ipari 
felhasználás követelményei szerint az árpa 
következő tulajdonságait véve figyelembe : 
szin, szag, héjvastagság, csirázóképesség, 
lisztesség, abszolút- és hektoliter súly.

A legjobbnak talált sörárpákért tulaj
donosaik állaim arany-, ezüst- és bronzér
mekkel dijaztatnak és elismerő oklevéllel 
tiintettnek ki.

A minták az orsz. in. kir. növény
termelési kísértei állomáshoz Magyar- 
Ovárra küldendők. Kiállításra csakis a 
pontosan kitöltött bejelentő ivek kíséreté
ben küldött árpaminták bocsáttatnak. Be
jelentési iveket kívánatra azonnal küld az 
orsz. m. kir. növény termelési kísérleti 
állomás M.-Ovár.

Tekintve a szegedi mezőgazdaság 
országos kiállítás sokoldalúságát, úgy,vél
jük, a sörárpa-kiállitás is eléri czél.ját, 
mert a kiállítást a külföldi sörgyárosok 
képviselői is nagyobb számban fogják föl
keresni és remélhető, miszerint ez a sör
árpa kedvezőbb értékesítésének elősegitője 
leend.

Tekintettel azon körülményre, hogy a 
termelők a kiállított árpa után térdijat 
nem fizetnek, remélhető, hogy sokan fog
nak kiállítani, miért is részvételre a gaz
daközönséget tisztelettel felszólítjuk.

Minthogy az árpaminták augusztus 
l-éig nem küldhetők el és a bejelentési 
iveket legtanácsosabb a mintákkal együtt 
elküldeni, ez alkalommal arra kérjük a 
kiállítani szándékozó t. közönséget, misze
rint szíveskedjék egy levelező lapon tudo
másunkra hozni, hogy számíthat unk-e 
részvételére és hányféle árpát óhajt ki
állítani ?

Cserháti Sándor 'Ráz só Imre
csoportbiztosok.

(Barom fikiáll i t á s .)
A Szegeden tartandó baromílkiállitás, 

eltekintve attól, hogy a gazdaközönségnek 
első Ízben lesz itt alkalma a nagyszámban 
kiállított úgynevezett, gazdasági fajta ba
romfiakat megismerni és az ezen fajta ba
romfiak és a magyar fajta baromfiiak ke
resztezed eredményeit gazdasági szempon
tokból megbírálni érdekes lesz, különösen 
azért, mert a kiállításon be lesznek mutatva 
a baromíihizlalási módok, a tyúkok szára
zon való kopasztása és a baromfiak gyors 
és állatvédő szempontból követendő levá
gás módja.

Be lesz azonkívül mutatva, a tojás 
vizsgálás, csomagolás és szállításra való 
elkészítés, a hízott és vágott baromfi ala
kítása hűtése, csomagolása és szállításra 
való elkészítése. Igen érdekes lesz ezenkí
vül a tyúkok és pulykáknak a gazdasági 
területek jobb kihasználása czéljából való 
vándorló rendszerű tenyésztése is. A kiál
lított baromfiak száma a 2000 darabot 
fölül fogja múlni s igy ezen kiállítás lesz 
hazánkban az első, ‘mely az eddigieket 
számban kétszeresen felülmúlja: Lesz oly 
tenyésztő is, ki 200 drb fajbaromfit áilit ki.

A galambkiállítás is érdekesnek Ígér
kezik, bejelentéseket galambokra a cso
portbiztos (Hreblay Emil Gödöllő) még 
elfogad, de baromfiakra szóló bejelenté
sek már f. év julius 1-étől nem fogadhatók 
el. minek következtében már eddig is 
500-nál több baromfi lett visszautasítva. 
Ez utón is figyelmeztetjük tehát a közön
séget, hogy baromfi-bejelentéseket többé 
ne tegyen.

ZOMBOR és V1DEKE_
( B i b a r I a k a k iái 1 H d so n .) 

A biharmegyei gazdasági egyesülőt szep
tember 7. én Kára kirándulást rendez 
Szegedre. Valószínűleg külön vonalon 
fognak jönni a biliarmegyoi gazdák akik
nek elszállásolásáról a rendező bizottság 
gondoskodik.

Vetélkedés.
-- Enyém a gyöngy virág, — az egyik így kiált,

Enyém a föld, melyben megterem, 
Enyém a magja is, a melyből ültetők,

Virágja kell, hogy az enyém legyen.

— Enyém a gyöngyvirág, — a másik igy beszél,
délért azt a magot magam ültetőm, 

Gondos kezekkel eddig fölneveltem év,
Virágja sem lehet, csak az enyém.

— Virágja már enyém, — a harmaaik fele.,
Habár igaz, hogy az a föld tiéd, 

Tiéd pedig az ápolásnak érdeme,
(De az, aki letépte — én valék.

3-in de siécle.
Tanakodnak a tudósok 

Mikor lesz a vége, 
Ennek a mi századunknak, 

Most, avagy jövőre ?

JléRem azt a csillagokból 
Könnyű megítélni.

Abból olvasom ki meddig 
Fog a század élni.

Van egy csillag, ha az engem 
Itt hagy a sötétbe :

Mindenféle századoknak, 
Akkor itt vége.

Pataj Sándor.

Kihűlt vulliíinolí.
A Z, és V. eredeti elbeszélése.

Ir.l» : Jámbor Béla.
Az .... i fürdőhely diszitett gyógy- 

termében, mely rendesen a magasabb 
nemesség találkozó helye, ez este jólékony- 
czélra tallózóinak és tomboláznak az egy- 
begytilt arisztokraták, kiknek nagy része, 
a közeli szomszédos fürdő és villa-telepekről 
sereglett össze az elite mulatság fényén, k 
emelésére, nem különben az anyagi siker 
biztosítására. — Mi sem természetesebb, 
hogy ez utóbbira való tekintet lel, a plu- 
tokráezia kiválóbbjai is szívesen láttattak ; 
valamint, hogy a csillogó snájdig unifor
mis se hiányozzon, elkerüllietlennek talál
tatott, a szomszéd város garnizonvához 
rövid időre beosztott huszár svadron tisz
tikarát is, (természetesen, ezek közül is 
csak a: Zum hőben Adélhoz tartozókat) 
elegáns kartonok útján meghívni.

A talpalávalót, a székesfőváros kél 
leghíresebb czigánybandája húzza teli tűz
zel, szenvedélylyel.

..................A gyógyterem egyik mellék 
fülkéjében, mely valóságos délszaki erdővé 
lett átvarázsolva, az alacsony török kere- 
veten hanyagul ülve, leplezett unalommal, 
de hősies elszántsággal hallgatja a szép 
özvegy, Sárdy Tiborné, a teliver dzsentri 
asszony, a szegény Rezgey Ákos báró 
kásakerülgetését a házasságról és annak 
alaptörvényeiről. — Mellesleg megjegyez
tetik, hogy Sárdy Tibornénak, a szépsége, 
finom műveltsége és különösen a vagyona 
nyitotta meg a magas arisztokraczia csil
logó, de egyszersmind kényes kapuját.

A Rezgey Ákos báró szezonszerű attak
jaihoz, melyek matematikai pontossággal a 
tavaszi virágfakadástól, a levélliullajtó 
őszig tartottak, annyira hozzátörődött már 
hogy ián szinte hiányát érezte volna, ha 
ezen megszokott folytonsságban csak 

! egyszer is, egy időszaki, rövid megszaki- 
| tás állott volna be. — No de külömbon 

Sárdyné, amilyen igézőén szép, épp olyan 
következetes asszony is volt. — Például, 

í következetesen végighallgatta a báró úr 
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szerelmi kitöréseit, melyek azonban annyira 
disztingvállak, annyira szelídek, mondhat
nám : higgadtak voltak, hogy inkább vél- 
héttő volna az ember kollokválásnak, mint 
szonvodólyes kifakadásmik. — Siirdvné 
azonban, következetes asszonyka volt, te
hát mindég és minden időben türelemmel 
hallgatta végig a már betéve ismert csiga
vérű vallomásokat és nem szakította volna 
azt leibe egy világért sem ; hanem menyei 
nyugalommal (egy-egy jóleső ásítást el
fojtva) szemlélte a báró úr nczélke- 
ménységű inggallérját, a kifogástalan 
Ízléssel kötött selyemnyakkendőjóL ; majd 
odatapadt a tekintete a báró úr sárgafol
tos, sovány, elnyűtt ábrázatára, fényes, 
simára letarolt koponyájára és azokra a be
esett hamvadó szemekre, melyekben néha 
fel-lei lobbant egy gyönge, diszkrét, lán
gocska, hogy aztán megint csakhamar 
kialudjon, mint a nedves kukasgyufa. — 
Az ilyen szemlék alkalmával aztán (persze 
szintén következetesen) csöndes részvét 
lopózott a szép asszony szivébe s benső
jében, holmi szamaritánus érzelmek kezd
tek felülkerekedni. — Istenem! milyen 
óriási kontraszt is volt ez a két lény, igy 
szemtől szembe! Az asszony, maga a duz
zadó erő, csupa élet, csupa hév, mig a 
férfi-, egy csupa gallér, csupa ruha, melyek 
egy csörgő csontvázat, egy lejárt óramű
vel ápoltak és eltakartak. — Pedig Ákos 
báró mindössze még csak barminczkét 
tavaszt morzsolt lo ez ideig, de a hozzá 
közelálló körök állítása szerint, telve Falb 
féle kritikus esztendőkkel a hónapokkal és 
napokkal.

Ha aztán a báró úr, a szerelmi kollok- 
vállások által elragadtatva, a forrpontott a 
felülmúló mozdulattal akart érzelmeit hat- 
hatósabbá tenni, mint például : esküre 
emelt karok, térdre ereszkedések, vagy 
székkel való közelob vonulások, — akkor 
a szép asszony ingerülten ugrott fel helyéről 
s egy dermesztő hideg : isten vele, bárócs
kám 1 köszöntéssel, ott hagyd őt a fakép
nél. .....

Ákos báró azonban, nem ismert fegy
verszünetet.

Most is ott iil a szép asszonynyal 
szemben idegesen játszva az ökölnyi mo
noklijával. — Épp a prelekcziójának vé
gére ért s izgatottan lesi, hogy megnyíl
janak azok a szép ajkak, melyek majd 
nem őrületbe ejtik őt.

(Persze, ezt csak ő gondolja.) Ma külö
nösen elemében volt. — Még soha annyi 
küllői lendülettel,mély érzéssel és oly ideális 
tremolós hangon nem beszélt, mint most, 
ebben a pillanatban. — (Persze, ezt is 
csak ő képzelte igy.)

— Nos, ma chcre madame, — kérdő a 
báró közel hajolva Sárdinéhoz — mit szól 
mind ebhez'?

— Remek volt nagyon remek volt!
— Felelte Sárdyné kétségbeejtő közöm
bösséggel. — Öli valóban a szólás mes
tere, kedves báróm, igen igen 1 És hafigy 
folytatja még hosszú időkön át, ami rám 
nézve csak kellemes volna, úgy bizonyára 
még nagy tökélyre fogja vinni és egy mo
dern Demostheneszszó fogja magát kinőni.
— Tudja e kedves barátom, — folytaid a 
szép asszony előkelő hanyagsággal — hogy 
első áldatlan találkozásunktól, a jelen szent 
pillanatig — hanem csalatkozom — most 
éppen Imszonkilenczedszer hallom az ön 
trubaduri ömlengését. 11a kiváltja és tart 
valamit az én szónoki képességemről, úgy 
visszamondom azt önnek hűen, hiba nél
kül, ugyanazon utianszirozással és ugyan
annyi köhécseléssel — akár egy tökéletes- 
bbitett fonográf.

— Ah, asszonyom .... ez ... .
— Hahaha, kedves báróm, ugyan ne 

csináljon már olyan kétségbeesett, arezot, 
no, no, ne I...............Ha igy látnák meg
most az ön jónevelésű ősei, higyje el rös- 
tolkedósllkben rögtön kiegyenesedne a 
rozsdás, görbo kardjuk ...................... ha
haha I..................
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— Es az epedre várt nyilatkozat?
— Ah, a nyilatkozat?!..................Nos,

várjunk még vele; várjunk, várjunk, kod- 
vés báróm ! — Adjon nekem hosszú gon
dolkodási időt, a lehető és elképzelhető 
leghosszabbat. mert tudja, kedves barátom, 
én az első vihart már kiálltam ; az igaz, 
hogy rövid ideig tartott az, mint a rossz 
állom, de okultam, — érti, kedvos barátom,
— okultam !...,. En a legpedánsabb 
részletességig tanulmányozni akarom az 
emberemet, mielőtt sorsom fölött döntenék, 
mert hát elvégre is, nem akarnám maga
mat prédául odadobni egy lelketlen szív 
nélküli zsarnoknak, kiben talán a durva 
anyagiasság dominál a lélek nemessége 
fölött, vagy aki a vagy önömért eseg utánam 
hogy aztán mikor megkaparintotta azt, a 
miért nekem hódolt, — eldobjon engemet, 
mint a . . . .

— 0, ó, ó! —
— Ne, ó-ózzon kedves báróm, hanem 

legyünk őszinték. —
És az asszonyka felvetve antik, szép 

fejét elkezdett csevegni édesen, kön
nyeden s kedves hangja, mintegy egybe
olvadt a zene lágy hangjaival.

— Lássa kedves báróm,! — szólt enye- 
legve — én teljes simpatiával viseltetem 
maga és a maga tiszteletreméltó, jóképű 
ősei iránt, kik azonban tán 77 éves koruk
ban is több életerővel, ruganyossággal és 
vérrel rendelkeztek, mint az ő késői korcs 
unokáik. — Azt maga is jól tudja, hogy 
én nem kerestem az önök kényes Ízlésű 
körét, hanem csak úgy véletlenül cseppen
tem bele, mint a szegény, tiszteletreméltó 
Pilátus, ama bizonyos és hagyományos 
krédóba ; de ha már benne vagyok, igye
kezem pozicziómat sértetlenül fenntartani 
és a nélkül, hogy én a sokat Ígérő bárói, 
grófi, vagy nem tudom miféle és hány ágú 
koronák után sóvárognék. — Nem kedves 
báróm 1 — Én ismerem az önök légkörét 
és ismerem önöket is. — Az önök kasztja
— természetesen, tisztelet a kivételeknek
— úgy tekinti a nőt, a feleséget, legyen 
az akár az önök rangján alól, vagy saját 
kékvérbelijéből, — mint egy antik dísztár
gyat mely csupán az önök kényes Ízlésé
nek kielégítésére szolgál, melyet, mint egy 
szív és léleknélkűli élettelen tárgyat mint 
például egy barokkstilű majolika vázát, 
vagy ó német faragványú remek pohár
széket, csak meg kell bámulni és aztán, 
aztán napirendre térni fölötte. -- Vagy 
pedig rabmadárnak tekintik őt, melyet, 
fényes, csillogó kalitba zárnak s aztán 
etetik, valósággal hizlalják, de arra 
nem gondolnak, hogy annak a madárnak 
párra is van szüksége és pedig olyanra, 
a melyről nem csak tudni, de — érezni is 
akarja, hogy van. — És miért van ez igy 
.s miért nem lehet nem lehetne ez más
ként? — Mert tiszteletreméltó ősök késő 
unokái, a szigorú, de többnyire felületes 
nevelés béklyói alul felszabadulva, vakon 
vetik magukat az élet gyönyöreibe; hirte
len, valóságos express módon őrlik le a 
leőrölni valót, úgy hogy mire az igazi fej
lettség, a tulajdonképpeni, úgy nevezett 
férfikor küszöbére lépnek, amikor a lélek
nek a legruganyosabbnak, komolynak, pe- 
azért üdének, a testnek pedig a kicsatta
nó éllettől kellene duzzadni, — az önök 
lelke már megvénhedt, elfásult, testük de- 
d g egy megtört, érzéketlen lomha semmi, 
valóságos — kihűlt vulkánok.

— Sacre Dieu! — hogy méltóztatott.'? 
....................izé.....................

— Kihűlt vulkánokat méltóztatott 
mondanom, kedves báni úr, kihűlt vul
kánokat I...............Ilyenkor aztán szépen
behúzzák a megtépett vitorlákat és előke
lőén fáradt grandezával, beeveznek a há
zasság biztos és kényelmes öblébe maguk
kal vonszolva a szegény asszonykát, kinek 
vitorlái még tisztán, érintetlenül és gyűret- 
len duzzadnak az élet csábitó szeleitől, 
mert még halvány sejtelemmel sem bir a 
-rejtett zátonyokról, melyeken lépten nyo

mon megfenekclhet az ő ábrándszőtte, 
képzelt boldogsága !.............. És ennek a
világtól elvont, zajtalan, csendes drámá
nak az első felvonása, a fényes káprázatos 
esküvő; a többi felvonások aztán már ro
hamosan követik egymást; mint például 
a programszerű olaszországi nászutazás, 
gondolázás a lagúnák között s aztán az 
unott, fáradt bevonulás az ősi kastélyba, 
olyan bagófészek félébe. A szegény asz- ■ 
szonyka már a kiábrándulás stádiumában 
van, de azért erőltetett, szeretetreméltó 
mosolylyal vonul a fővárosba ; ott van az 
elite bálokon, konczerteken, turfon, képtár 
megnyitásokon premiereken és a minisz
terelnök estélyin. Az udvarnál is bemutat
ják ; körülveszi a hódolók ostoba léha se
rege és ő mosolyog egyre mosolyog sze
gényke pedig a szive oly üres oly szomorú 
oly elhagyatott 1 — Mindene megvan neki 
amit csak a földi javak nyújthatnak — de 
azt az egyet csak azt az egyetlen egyet 
mit sem a grófi korona sem a csillogó 
gyémántok nem tudnak pótolni azt az egyet 
a legdrágábbat nem tudja feltalálni — a 
boldogságot! - Es ha aztán az a boldog
talan asszony megismerve annak a csil
logó czifra életnek a sivárságát megindul 
keresni azt amit eddig fel nem tudott ta
lálni és elbukik — akkor önök hősökké 
válnak párbaj hő.ökké pisztoly cső elé 
állítják azt a ki megmerte fogni a fe
léje nyújtott kezet — az asszony ellen 
pedig m. gindul a hajsza a válóper kita
gadás mert ezt igy követelia családi 
becsület az erkölcs I Megbotlott — tehát 
bűnhődjön ! Önöket azonban akik úgy
szólván a tulajdonképpeni értelmi szer
zői ennek a tragédiának önöket a világ 
fölmenti és tapsol e gyáva, nyomorult 
hősködéshez! — Ila pedig a nő beletö- 1 
rődve e kápráztató boldogtalanságba meg- 
adással viseli a keresztet inig nem alat
ta összeroskadva végre oda kerül szegény 
a freskókkal diszitett mauzóleumban nyug
vó ősök közzé, akkor önök kötellességsze- 
rmm, merő rideg uzusból odanyomatják a 
gyászjelentésbe, hogy X. grófné életének 
eimycdik és ..boldog házasságának !-‘ tudj’ 
Isten hányadik évében az Urban elszen- 
d érült.

— Boldog házasság I.. . Istenem ! . . . 
Mennyi gúny, mennyi arcátlan hazugság 
rejlik sokszor e szépen hangzó, kopott , 
frázisban ! Es a világ .... persze a világ i 
az elhiszi, mert halvány sejtelme sincs 
róla, hogy annak a szegény X. grófné, 
vagy Y. bárónő „boldog házasságának" ' 
minden órája, minden perce, egy válósá- 
gos golgota járás volt, a ki boldogtalan j 
szivének minden b untát, keserűségét, a • 
jótékonyság gyakorlásába fojtotta, gon- 
dőlván, hogy ha már ő nem örülhet, hadd , 
örüljenek legalább mások ennek a nyorno- i 
rult életnek !

És Sárdyné, felindulásában, idegesen 
gyűrte tépte a parányi kis csipkés, se- 
ivemkendőjét.

— Magnifique! — lelkesedett Kezgey 
báró, a beszed hatása alatt.

A szép özvegy azonban ügyetlve 
vetett a közbeszólásra, hanem nekihevüas 
folvtatta. t

__ Nem. kedves báróm, - szolt iro
nikusan — én sohasem ábrándoztam holmi 
fé n y tv esz t e 11. ezi k k c zak k os k o ro 11 á csk ák - 
ról’; viszont azonban özvegységben sem 
akarok templomokat buvo ven dámává 
lenni. — Az élet még sokkal tartozik 
nekem és ón e sok közül csupán egyet 
akarok elérni, — az igaz boldogságot! - 
En nem kívánom, hogy az, a kinek szi
vemet és kezemet nyújtom, társadalmilag 
szédítő magasan álljon fölöttem, sőt azt 
sem kívánom, hogv az alsóbb nemesség 
köréből legyen, hanem igenis, legyen 
az nemes, a szó legtisztább fogalma sze
rint — szívben és leiekben! Es min
denekelőtt, legven férfi, erős akarattal, 
szilárd, becsületes jelemmel. — Mint az 
erős tölgy álljon ő mellettem, a kibe en,

a gyönge inda, belekapaszkodhassam, a 
kinek minden gondolata, minden vágya 
csak ón, egyedül csakis én legyek, a kire 
félelemmel vegyes bámulattal tekinthessek 
fel, egész valómban érezvén, hogy ő az 
én uram, parancsolom, a kinek nemos, 
magasztos, lelkinagysága előtt meg kell 
hajolnom ! Akiről ne csak tudjam, de 
érezzem is, hogy van és a kinek minden 
csókja, ölelése azt bizonyítsa, hogy sze
ret, hűen és oly szenvedéllyel, a hogy

— A hogy ? — szólt közbe a báró 
úr vibráló szemekkel s kíváncsian várva 
a végét.

— Nos, — vágta oda Sárdyné — a 
hogy az olyan magafajta kihűlt vulkánok 
szeretni képtelenek! — S azzal kifelé 
indult.

A küszöbön egy huszár főhad nagy 
állt eléje s összeütve sarkantyúit, táncra 
kérte fel a szép asszonyt, a ki bájos mo
solylyal, kipirult arccal vegyült a mula
tók tömegébe. — A cigány pedig sziiajon 
kezdett bele a lassúba, hogy :

„Asszonv, asszony, az akarok len- 
ni

Rezgey Ákos báró úr pedig, alig 
tudott magához térni.

— Mon Dieu, inon dieu. — motyog
ta magában — milyen asszony, de mi
lyen asszony! . . . Csupa acél, csupa 
élet, csupa tűz, csupa .... izé...............
Hogy is mondta csak? Vulkán? . . vul
kánok? .... Aháááljajaja .... kihűlt 
vulkánok, igen, igen: kihűlt vulkánok!

— Hm, hm ! —• tette utána elgondol
kozva s aztán önkéntelenül egy pillantást 
vetve a szemben levő tükörbe, fájdalmas 
rezignálással sóhajtott fel : aj, aj, aj ! I

Aztán szép csendesen kilibegett az 
üde, friss, esti levegőre.

Erodálom.
— A „Zenélő Magyarországé Zongora 

és hegedű zenemű folyóirat rnosl megjelent 
XV-<lik tüzelő tartalmazza a kövelkczö szép 
zenemű újdonságokat: I. Lengyel Miska 
„I-Iová menjek vigasztalást keresni “ Magyar 
dalt. II. Klauwell Olló albumhip Sulondara- 
bol IV. Grieg Edward „Reggeli hangulat, 
salondarabot 4- kézre. IV. Szenlirmay Elemér 
Hja de fordul a koczka" kupiét. Ily gazdag 
tartalommal jelenik meg a„ Zenélő Magyar
ország" minden füzete miért az minden 
zongorázó és hegedűsnek, ki a legjobb ma
gyardal, műdal, couplé, sálon, lánczzenét, 
hegedüujdonságokat kedveli különösen figyel
mébe ajánlhatók annak havonként kétszer 
megjelenő 10-10 oldalt tartalmazó füzetei. 
Egy negyedévben 6 füzet GO oldal tartalom
mal I irt előfizetésért kapható s előfizetések 
a most megindult uj (élévre, s egyéb hang
jegyekre szoló megrendelések a „Zenélő 
Magyaroiszág" (Klökner Ede) zenemű kiadó
hivatalába Budapest VT. Csengery ulcza 62 a 
intézendő, honnan árjegyzékek ingyen és 
bérmentve küldőinek.

Folulös azerkeazié Dr. AlföKly Arpá<l 
ugyréd.

Kiadó-lap tulajdonos : Ot>lót Károly.
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Magas jutalékban 
részesülnek megbízható szolid ügy
nökök, kik törvényszerűen megenge
dett sorsjegyeknek, részlel fizollésre 
való eladásával, egy nagy pénzinté
zet (részvény!ál saság) számiá jára fog
lalkozni óhajtanak. Ajánlatok „Cüll- 
fidentin" czimon : Eck4ehi Bernát 
hirdetési irodájába Budapest, V., 

Fürdő ulcza 4. inlézendök.
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Előkelő nőnevelő intézet
Eécs melletti Fódavnlnn.

A >Scl Chreliré> ntvel viselő li-"- 
lelendő 1 övén k <apác;ák által v< zelell 
nőnevelő inlézelben ti közép osztály 
gyermekei vallásos és a jelelik' r foko- 
zólt igényeinek megleli-lő. szivei és 
szellemet egyaránt miv« lő n< velésbt n 
részesülnek.

Az inlé.-et nyolez — az elemi és 
nolcáii iskola lananvapának m< pfelelő
_  osztályból áll. kapcsolatban egy 
két évre beoszloll képző lanfolyammal: 
különös feyt ln el lóiditni :!« a fianc.zia 
és német nyelvben v; ló kiképezésre.

Azonkívül a szülök kívánságára 
magyar és olasz nyelv is lamtlalik. 

a növendé- 
ra;z. festő
munka és 
tanrendben

a

•O
2 
c
e!
d

P
V •c
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■c

v.
Nagy gondot fordítanak 

keltnek zenei leképezésére; 
szét, ének gyakorlati kézi 
angolnyelv oktatása is 
foglaltatik.A társalgási nyelv afranczia. ‘

Az intézet.rendkívül szép és egész
séges vidéken Becs közvetlen közelében 
egy nagy parkban fekszik.

A föltételek nagyon méltányosak; j 
a tanév f. é. szeptember 14-én kezdő- I 
dik. Bővebb felvilágosítással és prospec- 
tussal az intézet vezetősége szívesen 
szolgál. Czim: Nőnevelö intézet, 
Eécs melletti Rodaun.

ZOM BOR és VIDÉKÉ
A szépség.

emelési • lökélelesilésére és fenlarlá- 
lására I. .kfímóbb. teljesen ál lakna 
vepvlis/'; ez zsírmentes k. ■ zi'.niéii 

Margit-Créuie.
PY tr-f i w<‘ le ő.

Pár i p - ’l szüntet >/»•, löt. májfol- 
to>. pör-eiiést. | al'alias*. I ö atkát 

) és min’. n iu • ho 'yijt. 
Kisimilj > ráiiizoktií ös himlő <•- 

. iyeket, i ( y nek is
liájox a■(/■</• hit kőlcsönőhöz.

Dr. j e s >!• - ■ h
tanárok az arezon levő ránczokal más
ságé á?, I lünlelik el. Erre kixálóan 
alkalma- a Maigit-Ciéme. Ha az arczol 
nnpoi k( í • Margil-Crén mel massiroz- 
zuk. nemcsak a szeplök, majfollok és 
egyéb arcz'i zJállanságok tűnnek el. ha
nem a ránezok, himlölielyek és egyéb 
rendclleneségek, melyeket öregség, gon
dok. betegség slb. okozlak.^

Óvszer a nap .
Nappal is használható. Nagy 
frt, kicsi 51) kr.
II a mit Ilii így por GO kr. 

szappan 35 kr.
Jln. u t r<>S|>. |> (Znhnpasla) 
Kos-tt.'i- hajreiíi'iieriilor 

hajnak crodeti színét adja vissza
llajszőlíilő bármily hajat aranyszö- 

kére (est 50 kr. és 1 frt.
Tanmliinin poinado legjobb haj 

ápoló és növesztő 35 és 50 kr.
Világosvári B< Ims bajuszpedrő déi- 

czec, szép bajusz nevelésére 25 és 35 kr. £ 
FÖLDES HELEKEN

Aiad, lh‘iík Fereiicz-uleza 12.
Bel. é« külhoni g.g<Sy» orészl liygienikns kíi- 
jöi.legi'.-óLt l:, l>ö •••(!< toilfl’e czikke': laktarn. 

Telefon 111. szám.
Rak’ár minden gyógyszertában.

3 írton fclUII reudelméuyek bérmeutvo 
küldetnek

1

ildr

és szél befolyása ellen
” ’ tégely

50 kr. 
az ősz

1 irt
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' ZLAVONIAB
h jó<I'r.r‘ali)iu ni 

hőforrás (iif C ) a !<<>’.* ■ 
1808. óta a L víj’^y. 
álloiu •. ;?i C't iion ál.) Azonkívül 
Pakrac Lip’k •’('!; vas H állomás. Zó- 

nalarifa.)
K.tüntetve : EMnpest Becs. 

London, Rémi*, 13: ü ; el. 
Fényesen berendezett gyógylerem, kávé- I 
ház és vendéglő, nagyszabású park fedett j 
sétány, kitűnő gyógyszállodák, pompásan j 

berendezett fürdőépületek. Villanyos • 
világítás.

Felülmúlhatatlan hatású liöszvéiiy és' 
csu.-os bajoknál,: chiénél. cRtut- j 
hnjoknál mindennemű hurut o bán- ‘ 
taíoiakn 1 valamint minden mirigy , 

és vév betegségeknél.
Hivatalos füx’dőor vo% D . SZE- ; 

MEREY BERTALAN.
Jó*l hévviz szó.kaldéia egyenese | 

a forrástól, továbbá Eleskuty L. és ‘ 
Matton! ésWiíle czéglöl Budapesten. : 
Bővebb felvilágosítással szolgál a fürdő- ; 

igassjjatóság L! piken.

dal mi ereklyének, 
delőlapot, vágja 
küldje be hozzánk.
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Jókai Mór össszes müveinek nemzeti kiadása 100 kö-Gíben teljesen ei’:ű3z**n

100 kötet

Megrendelhető
e legelőnyösebb 
részletfizetések 

mellett.

cl iszkötésben, 
2000 ivén, finom papíron 

nyolczadrét alakban.

éS 250 forint
Ai Irodalom minden barátja, a nagy költő géniuszának minden tisztelője siessen megszerezni • nemzeti kincset, 
fogy az minden magyar ház könyvespolozát ékesen diszitse, ereklye gyanánt szálljon nemzedékről nemzedékre.

A megszerzési módozatok páratlanul előttyöselt és lehetővé teszik, hogy mindenki 
minden anyagi megerőltetés nélkiil egy örökbecsű könyvtár birtokába juthasson,

A ki havonként 2 frtot azaz naponként alig 7 kri szán • fankölt czélra, az magazarezhatl maflának 
azt a könyvtárt, mely páratlan az egész világirodalomban.

A ki tehát még nincs birtokában ennek az iro* 
töltse ki fi mellékelt megren- 
és egy levelezőlapra ragasztva

Fiv'endft 
Budapesten.

A nem kiránt 
n ó ’ rn tr>k

Kérni Testvért* írod. int. Héetr.-tárttnAg *ányv*trt»*tdé»ái6l, lluáafften. 
VITT., l'llíA-tit 18. etennel tu ty rendelem

JÓKAI KÓR ÖSSZES MÜVEINEK NEMZETI KIADÁSÁT 
100 hitelben 3000 íven, vaaton dioxkötéateen íSO frter..

2 trtii Havi rüzletfizatti oeilitt izal.ittatik az «lal 1« kim
« . a........................................................ 21 .
4 , ..........................................................31 .
> . . . .
• . ............................................. sí ,

; . : :
o . . . ... 33 .in.................................................hí :

I - •»l*t ntfn tnvÉl bi sorw.at •-á ’i ln'it A t.fi •lek
b* ■ • ' * ' - V ' k 7 .1/ e,..- | .. .. ft.H r .! .f.; „ .f|, „t án,
' ’ * ' i:... A > i."\i 7 .a br u- vai , , . g«.»a
* ' - a..zGu.k b* a ;uu caeué.e..* ««u.k.

RÉVAI TESTVÉREI! 
irodalmi Intézet Ilétxvénytárttttág 

Budapest, Üllöl-zt 1O.

Sroöalombarátok ™US
------ részesülnek fáradságukért

Nyomatott a kladó tulujdonoN Öblöt Károly könyvnyomd&j&bnn Zomborbnn.




